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Installation de l'antenne
Mise en garde: Si l'antenne doit être
remplacée, assurez-vous de la remplacer par
une antenne MOTOTRBO seulement. Si une
autre antenne est utilisée, cela endommagera
la radio.

1 Assurez-vous que la radio est éteinte, placez
l'antenne dans son orifice et vissez-la dans le sens
horaire.

2 Pour retirer l'antenne, tournez dans le sens
antihoraire.

Fixation de la pince de ceinture

1 Pour fixer la pince de ceinture, alignez les rainures
de la pince à celles de la batterie et appuyez vers
le bas jusqu'à ce que vous entendiez un clic.
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2 Pour retirer la pince de ceinture, appuyez sur sa
languette au moyen d'une clé pour l'écarter de la
batterie. Faites glisser la pince vers le haut en
l'éloignant de la radio.

Pose du couvercle du connecteur universel
(couvercle antipoussière)

Le connecteur universel se trouve sur le côté antenne
de la radio. Elle permet de brancher des accessoires
MOTOTRBO à la radio.

1

2

3

Insérez l'extrémité inclinée du couvercle dans les
rainures correspondantes en haut du connecteur
universel. Exercez une pression sur le couvercle en
poussant vers le bas pour que le couvercle
antipoussière se positionne correctement sur le
connecteur universel.

Verrouillez le couvercle antipoussière en poussant le
loquet vers le haut.

Pour retirer le couvercle antipoussière, poussez le
loquet vers le bas. Soulevez le cache et faites glisser
le cache antipoussière vers le bas du connecteur
universel pour le retirer.

Replacez le couvercle antipoussière lorsque le
connecteur universel n'est pas en service.
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Pose du connecteur d'accessoire
Le connecteur d'accessoire doit être fixé au
connecteur universel situé sur le côté de l'antenne de
la radio.

1 Pour poser le connecteur d'accessoire, reportez-
vous aux étapes indiquées dans le diagramme.

1

2

3

2 Pour retirer le connecteur d'accessoire, consultez
les étapes illustrées dans le diagramme.

1

2

3

Mise en marche de la radio
Tournez le bouton Marche/Arrêt/Volume dans le
sens horaire jusqu'à ce que vous entendiez un clic..
Vous verrez d'une image ou d'un message de
bienvenue.

Le voyant DEL clignote en vert ( ) si l'option de
rétroéclairage est réglée pour s'activer
automatiquement.
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A

Vous entendrez une courte tonalité, qui indique que
le test de mise sous tension a réussi.

Remarque: Il n'y a pas de tonalité de mise sous
tension si la fonction des tonalités/avertissements de
la radio est désactivée (voir Activer ou désactiver les
tonalités et les avertissements de la radio à la
page 56).

Si la radio ne se met pas sous tension, vérifiez la
batterie. Assurez-vous que la batterie est chargée et
correctement insérée. Si la radio ne se met toujours
pas sous tension, communiquez avec votre détaillant.

Pour éteindre la radio, tournez ce bouton dans le
sens antihoraire jusqu'à ce que vous entendiez un
clic. Le message Mise hors tension s'affiche
brièvement à l'écran de la radio.

Réglage du volume
Pour augmenter le volume, tournez le bouton
Marche/Arrêt/Volume dans le sens horaire, ,,

Pour réduire le volume, tournez ce bouton dans le
sens antihoraire, ,

Remarque: Vous pouvez programmer un écart de
volume minimal afin d'empêcher le réglage du volume
à un niveau plus faible que le niveau minimum
programmé. Pour obtenir des renseignements
supplémentaires, adressez-vous à votre détaillant ou
à votre administrateur de système.
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Identification des commandes de la
radio

Commandes de la radio

8

6

5

2

1

4

10

3

9

7

1 Bouton de sélection des canaux
2 Bouton Marche/Arrêt/Volume

3 Voyant DEL
4 Bouton d'émission (PTT)
5 Bouton latéral 1[1]

6 Bouton latéral 2[1]

7 Microphone
8 Haut-parleur
9 Connecteur universel pour accessoires
10 Antenne

1 Ces touches sont programmables.
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Autres commandes de la radio

Bouton d'émission (PTT)
Le bouton PTT situé sur le côté de la radio ( ) a
deux fonctions principales :

A

• Le bouton PTT permet à la radio de transmettre
un message aux autres radios pendant un appel.

Pour parler, maintenez le bouton PTT enfoncé.
Relâchez le bouton PTT pour écouter.

Lorsque vous appuyez sur le bouton PTT, le
microphone se met sous tension.

• Lorsque vous n'êtes pas déjà en cours d'appel,
vous pouvez vous servir du bouton PTT pour faire

un nouvel appel (reportez-vous à la section Faire
un appel radio à la page 32).

Si la tonalité d'autorisation  est activée, attendez la
fin de la brève tonalité pour parler.

Pendant un appel, si l'indicateur Canal libre est
activé (programmé par le détaillant), une courte
tonalité d'avertissement retentit lorsque l'utilisateur de
la radio cible (la radio qui reçoit la transmission)
relâche le bouton PTT, vous indiquant que le canal
est libre et que vous pouvez répondre.

 La tonalité continue d'un signal d'interdiction se fait
entendre si votre appel est interrompu, pour vous
indiquer que vous devriez relâcher le bouton PTT, par
exemple si la radio reçoit un appel d'urgence.

Touches programmables
Votre détaillant peut programmer les touches pour en
faire des raccourcis permettant d'accéder aux
fonctions de la radio selon la durée pendant laquelle
vous appuyez sur ces boutons :

• Appuyer brièvement – Appuyer et relâcher
rapidement.
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• Appuyer longtemps – Appuyer et maintenir
enfoncé pendant la durée programmée.

• Maintenir enfoncé – Maintenir le bouton enfoncé
sans le relâcher.

Remarque: La durée programmée pour la pression
d'un bouton peut s'appliquer à tous les réglages et à
toutes les fonctions attribuables de la radio. Voir 
Fonctionnement d'urgence à la page 45 pour en
savoir plus sur la durée de programmation pour la
touche Urgence.

Fonctions attribuables de la radio

Bascule audio Permet de faire basculer le
routage audio entre le haut-
parleur interne de la radio et le
haut-parleur de l'accessoire
câblé.

Charge de la
batterie

Indique la charge de la batterie
au moyen du voyant DEL.

Renvoi d'appel Active ou désactive le renvoi
d'appel.

Urgence Selon la programmation choisie,
déclenche ou annule une
urgence.

Audio intelligent Active ou désactive la fonction
Audio intelligent.

Itinérance de site
manuelle 

Lance une recherche de site
manuelle.

Mic. CGA act./
désact.

Permet d'activer et de
désactiver la fonction de
contrôle de gain automatique du
microphone.

Écoute Surveille l'activité du canal
sélectionné.

Suppression des
nuisances sur le
canal

Permet de retirer
temporairement un canal
nuisible de la liste de balayage,
sauf le canal sélectionné. Le
canal sélectionné est la
combinaison de zone et de
canal choisie par l'utilisateur à
partir de laquelle le balayage
est effectué.

Accès direct Lance directement un appel de
groupe, individuel ou
téléphonique prédéfini, unA
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avertissement d'appel ou un
message texte rapide.

Écoute
permanente

Surveille le trafic radio d'un
canal sélectionné jusqu'à ce
que la fonction soit désactivée.

Téléphone Permet l’accès direct à la liste
des contacts du téléphone.

Quitter l'appel Met fin à un appel téléphonique.

Cryptage Active ou désactive la fonction
de cryptage.

Relais/Direct Permet d'alterner entre
l'utilisation d'un répéteur et les
communications directes avec
une autre radio.

Balayage Permet d'activer et de
désactiver la fonction de
balayage.

Verrouillage de
site activé/
désactivé 

Lorsque cette fonction est
activée, la radio ne recherche
que le site courant. Lorsqu'elle

est désactivée, la radio
recherche d'autres sites en plus
du site courant.

Interruption de
transmission 

Met fin à un appel interruptible
afin de libérer le canal.

Annonces
vocales pour
canal

Transmet des messages
vocaux pour une zone et un
canal sur le canal sélectionné.
Cette fonction n'est pas
accessible si les annonces
vocales ne sont pas activées.

Annonce vocale
activée/
désactivée

Active ou désactive la fonction
d'annonce vocale.

Transmission
vocale (VOX)

Permet d'activer et de
désactiver la transmission
vocale.

2 Ne s'applique pas à Capacity Plus et Linked Capacity Plus
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Réglages ou fonctions attribuables

Toutes les
tonalités/alertes

Permet d'activer et de désactiver
les tonalités et les
avertissements.

Niveau de
puissance

Alterne entre un niveau de
puissance élevé ou bas.

Silencieux Alterne le niveau du silencieux
entre les modes Filtré et Normal.

Description des indicateurs d'état

Voyant DEL

Le voyant DEL ( ) indique l'état de fonctionnement
de la radio.

A

Rouge clignotant La radio transmet alors
que la batterie est faible,
reçoit une transmission
d'urgence, n'a pas réussi
l'autovérification à la mise
sous tension, ou a quitté la
zone de couverture si la
radio est configurée avec
le système ARTS ( Auto-
Range Transponder
System).

Jaune continu La radio surveille un canal
classique. Indique
également un niveau de
charge de batterie moyen
lorsque
batterieprogrammable la
touche est enfoncée.

Jaune clignotant La radio effectue un
balayage pour détecter de
l'activité ou reçoit un
avertissement d'appel, la
liste de réception flexible
est activée ou tous les
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canaux Linked Capacity
Plus locaux sont occupés.

Jaune à clignotement
double

La radio n'est plus
connectée au relais durant
l'utilisation de la fonction
Capacity Plus ou Linked
Capacity Plus, tous les
canaux Capacity Plus et
Linked Capacity Plus sont
occupés.

Vert continu La radio est mise sous
tension ou une
transmission. Indique
également la charge
complète de la batterie
lorsque la touche
programmable est
enfoncée.

Clignotement vert La radio est en cours de
mise sous tension, reçoit
un appel ou des données
sans que la fonction
d'appel individuel ne soit
activée détecte une

activité ou récupère des
transmissions de
programmation par
radiocommunication.

Clignotement vert
double

La radio reçoit un appel ou
des données cryptées.

Tonalités audio

La fonction Tonalités audio vous informe de manière
audible de l'état ou répond à la réception de données
sur la radio.

Tonalité continue La radio émet un signal
monophonique. Il retentit
de manière continue
jusqu'à ce qu'il cesse.

Tonalité périodique Le signal sonore retentit
de manière périodique
en fonction des réglages
de la radio. Il démarre,
s'arrête, puis reprend.

Tonalité répétitive Le signal sonore unique
retentit et se répète
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jusqu'à ce que
l'utilisateur y mette fin.

Tonalité temporaire Le signal sonore retentit
une fois pendant une
courte période, selon les
réglages de la radio.

Tonalités d'avertissement

Tonalité aiguë Tonalité grave

Tonalité de réussite

Tonalité d'échec

Sélection des modes analogique et
numérique classiques

Vous pouvez configurer chaque canal de la radio de
manière analogique classique ou numérique
classique. Utilisez le bouton sélecteur de canal ( )
pour alterner entre les canaux analogiques et
numériques.

A

Certaines fonctions ne sont pas disponibles lorsque
vous basculez du mode numérique au mode
analogique. Les icônes des fonctions numériques
(par exemple, Messages) indiquent ce changement
en s'affichant en caractères estompés. Les fonctions
désactivées sont masquées dans le menu.

Certaines fonctions de la radio sont accessibles en
mode analogique et numérique. Toutefois, les
différences mineures de fonctionnement ne nuisent
PAS à la performance de la radio.

Remarque: La radio peut aussi alterner entre les
modes analogique et numérique pendant le balayage
en mode double (consultez la section Balayage à la
page 42).
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Sites IP interconnectés
Cette fonction permet à votre appareil radio de
fonctionner au-delà de la zone de couverture d'un site
unique en se connectant à différents sites
accessibles par l'intermédiaire d'un réseau IP
(Internet Protocol).

Lorsque la radio quitte la zone de couverture d'un site
et entre dans celle d'un autre site, elle se connecte au
relais du nouveau site pour envoyer et recevoir les
appels ou les transmissions de données. Selon la
configuration choisie, cette opération se fait de façon
automatique ou manuelle.

Si la radio est configurée en mode automatique, elle
détecte tous les sites accessibles lorsque le signal du
site actuel est faible ou lorsqu'elle ne reçoit aucun
signal de ce site. Elle se verrouille alors sur le relais
du site dont la valeur RSSI (Received Signal Strength
Indicator – indicateur d'intensité de réception du
signal) est la plus élevée.

Lors d'une recherche manuelle, la radio recherche le
premier site actuellement à portée dans la liste des
sites disponibles en itinérance (qui ne présente pas
nécessairement le signal le plus puissant) et s'y
connecte.

Remarque: Pour chaque canal, seule l'option
Balayage ou Itinérance peut être activée, mais non
les deux en même temps.

Les canaux pour lesquels cette fonctionnalité est
activée peuvent être ajoutés à une liste d'itinérance
particulière. En mode de recherche automatique en
itinérance, la radio recherche le ou les canaux dans
la liste d'itinérance afin de déterminer le meilleur site.

Une liste d'itinérance peut contenir un maximum de
16 canaux (y compris le canal sélectionné).

Remarque: Il est impossible d'ajouter ou de
supprimer manuellement une entrée dans la liste
d'itinérance. Pour obtenir des renseignements
supplémentaires, adressez-vous à votre détaillant ou
à votre administrateur de système.

Capacity Plus
Capacity Plus est une configuration de partage de
canaux à site unique du système radio MOTOTRBO
qui prend en charge des centaines d'utilisateurs et un
maximum de 254 groupes à l'aide d'un bassin de
canaux. Ainsi, votre radio peut utiliser efficacement
tous les canaux programmés disponibles en mode
Répéteur.
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Une tonalité d'échec retentit lorsque vous tentez
d'accéder à une fonction qui n'est pas accessible en
mode Capacity Plus à l'aide d'une touche
programmable.

Certaines fonctions de la radio sont accessibles en
mode numérique classique, en mode Sites IP
interconnectés, en mode Capacity Plus et en mode
Linked Capacity Plus. Toutefois, les différences
mineures de fonctionnement ne nuisent PAS à la
performance de la radio.

Pour obtenir davantage de renseignements au sujet
de cette configuration, adressez-vous à votre
détaillant ou à votre administrateur de système.

Linked Capacity Plus
Linked Capacity Plus est une configuration de
partage de canaux multisite du système radio
MOTOTRBO alliant les principaux avantages des
configurations Capacity Plus et Sites IP
interconnectés.

Linked Capacity Plus permet à votre appareil radio de
fonctionner au-delà de la zone de couverture d'un site
unique en se connectant à différents sites
accessibles par l'intermédiaire d'un réseau IP

(Internet Protocol). Cette fonction permet également
d'accroître la capacité en utilisant efficacement le
nombre disponible combiné de canaux programmés
pris en charge par chacun des sites disponibles.

Lorsque la radio quitte la zone de couverture d'un site
et entre dans celle d'un autre site, elle se connecte au
relais du nouveau site pour envoyer et recevoir les
appels ou les transmissions de données. Selon la
configuration choisie, cette opération se fait de façon
automatique ou manuelle.

Si la radio est configurée en mode automatique, elle
détecte tous les sites accessibles lorsque le signal du
site actuel est faible ou lorsqu'elle ne reçoit aucun
signal de ce site. Elle se verrouille alors sur le relais
du site dont la valeur RSSI (Received Signal Strength
Indicator – indicateur d'intensité de réception du
signal) est la plus élevée.

Lors d'une recherche manuelle, la radio recherche le
premier site actuellement à portée dans la liste des
sites disponibles en itinérance (qui ne présente pas
nécessairement le signal le plus puissant) et s'y
connecte.

Les canaux pour lesquels la configuration Linked
Capacity Plus est activée peuvent être ajoutés à une
liste d'itinérance particulière. En mode de recherche
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automatique en itinérance, la radio recherche ces
canaux afin d'identifier le meilleur site.

Remarque: Il est impossible d'ajouter ou de
supprimer manuellement une entrée dans la liste
d'itinérance. Pour obtenir des renseignements
supplémentaires, adressez-vous à votre détaillant ou
à votre administrateur de système.

Tout comme pour Capacity Plus, les icônes des
fonctions qui ne sont pas offertes en mode Linked
Capacity Plus ne sont pas disponibles dans le menu.
Une tonalité d'échec retentit lorsque vous tentez
d'accéder à une fonction qui n'est pas accessible en
mode Linked Capacity Plus à l'aide d'une touche
programmable.

Pour obtenir davantage de renseignements au sujet
de cette configuration, adressez-vous à votre
détaillant ou à votre administrateur de système.
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Acheminement et réception d’appels

Sélection d'un canal
Les messages sont transmis et reçus sur un canal
donné. Selon la configuration de votre radio, chaque
canal peut avoir été programmé différemment afin de
joindre divers groupes d'utilisateurs ou diverses
fonctions peuvent y avoir été ajoutées. Vous pouvez
sélectionner le canal requis pertinent pour la
transmission et la réception.

Utilisez le bouton sélecteur de canal pour choisir
le numéro qui représente le canal ou un ID
d'abonné ou de groupe.

Réception et réponse à un appel
Une fois le canal, l'ID d'abonné ou l'ID de groupe
défini, vous pouvez recevoir des appels et y
répondre.

Le voyant DEL passe au vert continu lorsque la radio
est en cours de transmission et clignote en
vertlorsque la radio est en cours de réception.

Remarque: Le voyant DEL passe au vert continu
lorsque la radio est en cours de transmission et émet
un clignotement vertrapide durant la réception d’un
appel crypté et clignote en vert durant la réception
d'un appel non crypté.

Pour décoder un appel crypté, votre radio doit être
dotée de la même clé de cryptage OU des mêmes
valeurs et ID de clé (programmés par le détaillant)
que la radio émettrice (la radio de laquelle vous
recevez l’appel).

Pour obtenir plus de renseignements à ce sujet,
consultez la section Cryptage à la page 50. 

Recevoir un appel de groupe et y répondre

Pour être en mesure de recevoir un appel provenant
d'un groupe d'utilisateurs, votre radio doit avoir été
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préalablement définie comme partie intégrante de ce
groupe.

Le voyant DEL clignote en vert. Votre radio désactive
la sourdine et l'appel entrant se fait entendre sur le
haut-parleur.

1 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

• Si l'indicateur Canal libre est activé, une
courte tonalité d'avertissement se fait entendre
lorsque l'utilisateur de la radio émettrice
relâche le bouton PTT, vous indiquant que le
canal est libre et que vous pouvez répondre.
Pour répondre, appuyez sur le bouton PTT.

•  Si la fonction Interruption vocale est activée,
appuyez sur le bouton PTT pour mettre fin à
l'appel en cours sur la radio émettrice et libérer
le canal afin de vous permettre de répondre.

Le voyant DEL passe au vert continu.

2 Attendez que l'une des tonalités suivantes cesse
de retentir (si elles sont activées), puis parlez
clairement dans le microphone.

• La tonalité d'autorisation de parler.

• L'effet local PTT. 

3 Relâchez le bouton PTT pour écouter.

S'il n'y a aucune activité vocale pendant une durée
préprogrammée, l'appel prend fin.

Pour en savoir davantage sur la fonction d'appel de
groupe, consultez la section Pour passer un appel de
groupe à la page 32.

Recevoir un appel individuel et y répondre 

Un appel privé est un appel effectué à partir d'une
radio individuelle vers une autre radio individuelle.

Lorsque vous recevez un appel individuel, le voyant
DEL clignote en . Votre radio désactive la sourdine et
l'appel entrant se fait entendre sur le haut-parleur.

1 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

• Si l'indicateur Canal libre est activé, une
courte tonalité d'avertissement se fait entendre
lorsque l'utilisateur de la radio émettrice
relâche le bouton PTT, vous indiquant que le
canal est libre et que vous pouvez répondre.
Pour répondre, appuyez sur le bouton PTT.
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•  Si la fonction Interruption vocale est activée,
appuyez sur le bouton PTT pour mettre fin à
l'appel en cours sur la radio émettrice et libérer
le canal afin de vous permettre de répondre.

Le voyant DEL passe au vert continu.

2 Attendez la fin de la tonalité d'autorisation de
conversation (si elle est activée) et parlez
clairement dans le microphone.

3 Relâchez le bouton PTT pour écouter.

S'il n'y a aucune activité vocale pendant une durée
préprogrammée, l'appel prend fin.

Pour en savoir davantage sur la fonction d'appel
individuel, consultez la section Passer un appel
individuel à la page 33.

Recevoir un appel général

Un appel général est un appel effectué à partir d'une
radio individuelle et destiné à toutes les radios
présentes sur le canal. On l'utilise surtout pour faire
une annonce importante exigeant toute l'attention des
utilisateurs.

Lors de la réception d'un appel général, une tonalité
retentit et le voyant DEL clignote en vert.

Votre radio désactive la sourdine et l'appel entrant se
fait entendre sur le haut-parleur.

Les appels généraux n'attendent pas pendant un
temps prédéterminé avant de se terminer.

 Si l'indicateur Canal libre est activé, une courte
tonalité d'avertissement se fait entendre lorsque
l'utilisateur de la radio à l'origine de la transmission
cesse d'appuyer sur le bouton PTT, vous indiquant
que le canal est maintenant libre.

Vous ne pouvez pas répondre à un appel général.

Remarque: La radio interrompt la réception de l'appel
général si vous changez de canal pendant l'appel.
Pendant un appel général, vous ne pouvez pas
utiliser les fonctions des touches programmées tant
que l'appel est en cours.

Recevoir un appel sélectif et y répondre 

Un appel sélectif est un appel effectué à partir d'une
radio individuelle vers une autre radio individuelle. Il
s'agit d'un appel privé effectué en mode analogique.A
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Lorsque vous recevez un appel sélectif, le voyant
DEL clignote en vert. Votre radio désactive la
sourdine et l'appel entrant se fait entendre sur le
haut-parleur.

1 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

2 Pour prendre l'appel, appuyez sur le bouton PTT.
Le voyant DEL passe au vert continu.

3 Attendez la fin de la tonalité d'autorisation de
conversation (si elle est activée) et parlez
clairement dans le microphone.

4 Relâchez le bouton PTT pour écouter.

S'il n'y a aucune activité vocale pendant une durée
préprogrammée, l'appel prend fin.

Pour en savoir davantage sur la fonction d'appel
individuel, consultez la section Passer un appel
individuel à la page 33.

Recevoir un appel téléphonique et y répondre 

Appel téléphonique en tant qu'appel privé/
qu'appel de groupe

Si vous recevez un appel téléphonique en tant
qu'appel privé ou qu'appel de groupe, Le voyant DEL
clignote en vert. Votre radio désactive la sourdine et
l'appel entrant se fait entendre sur le haut-parleur.

Si la fonctionnalité d’appel téléphonique n’est pas
activée, votre radio met les appels en sourdine.

1 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

2 Appuyez sur la touche PTT pour parler et relâchez
la touche pour écouter.

Appel téléphonique en tant qu’appel général

Si vous recevez un appel téléphonique en tant
qu’appel général, le voyant DEL clignote en vert.
Votre radio désactive la sourdine et l'appel entrant se
fait entendre sur le haut-parleur.

Si la fonctionnalité d’appel téléphonique n’est pas
activée, la radio met les appels en sourdine.

Remarque: Lorsque vous recevez un appel général,
vous ne pouvez y répondre ou y mettre fin que si un
type général est attribué au canal.
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1 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

2 Appuyez sur la touche PTT pour parler et relâchez
la touche pour écouter.

Faire un appel radio

Après avoir sélectionné un canal, vous pouvez choisir
un alias ou un ID d'abonné ou de groupe à l'aide des
éléments suivants :

• Le sélection des canaux.
• Une touche programmée d’accès direct button

(voir Faire un appel au moyen de la touche
d'accès direct à la page 38). 

• Une touche programmable – Cette méthode
s'applique seulement aux appels téléphoniques
(voirFaire un appel téléphonique à l'aide de la
touche programmable à la page 39).

Remarque: La fonction de cryptage de votre radio
doit être activée pour que ce canal soit en mesure
d'envoyer des transmissions cryptées. Seule une
radio cible dotée de la même clé de cryptage OU la
même valeur de clé et ID de clé que votre radio peut
décoder la transmission.

Remarque: Pour obtenir plus de renseignements à
ce sujet, consultez la section Cryptage à la
page 50. 

Pour passer un appel de groupe

Pour être en mesure de passer un appel à un groupe
d'utilisateurs, votre radio doit avoir été préalablement
définie comme partie intégrante de ce groupe.

1 Effectuez l'une des opérations suivantes :

• Sélectionnez le canal qui correspond à l'alias
ou à l'ID de groupe en surbrillance. Voir 
Sélection d'un canal à la page 28.

• Appuyez sur la touche d'accès direct
programmée.

2 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

3 Pour passer l'appel, appuyez sur le bouton de
conversation PTT.
Le voyant DEL vert s'allume en continu.

4 Relâchez le bouton PTT pour écouter.
Lorsque la radio cible répond, le voyant DEL
clignote en vert
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5 Si l'indicateur Canal libre est activé, une courte
tonalité d'avertissement se fait entendre lorsque
l'utilisateur de la radio émettrice relâche le bouton
PTT, vous indiquant que le canal est libre et que
vous pouvez répondre. Pour répondre, appuyez
sur le bouton PTT.
S'il n'y a aucune activité vocale pendant une durée
préprogrammée, l'appel prend fin.

Passer un appel individuel

Bien que vous puissiez recevoir un appel individuel
effectué par une radio individuelle autorisée et y
répondre, votre radio doit avoir été préalablement
programmée pour vous permettre de passer un appel
individuel.

Il existe deux types d'appels individuels. Le premier
type d'appel requiert une vérification de présence
radio avant d'établir l'appel, alors que le second
transmet l'appel immédiatement.

Un seul de ces types d'appels peut être programmé
dans votre radio par votre détaillant.

Si cette fonction n'a pas été activée, une tonalité
d'échec retentit lorsque vous tentez de passer un
appel individuel par le la touche d'accès direct, les

touches numériques programmables ou le bouton
Canal.

1 Effectuez l'une des opérations suivantes :

• Sélectionnez le canal qui correspond à l'alias
ou à l'ID d'abonné en surbrillance. Voir 
Sélection d'un canal à la page 28.

• Appuyez sur la touche d'accès direct
programmée.

2 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

3 Pour passer l'appel, appuyez sur le bouton de
conversation PTT.
Le voyant DEL passe au vert continu.

4 Attendez la fin de la tonalité d'autorisation de
conversation (si elle est activée) et parlez
clairement dans le microphone.

5 Relâchez le bouton PTT pour écouter.
Lorsque la radio cible répond, le voyant DEL
clignote en vert

6 Si l'indicateur Canal libre est activé, une courte
tonalité d'avertissement se fait entendre lorsque
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l'utilisateur de la radio émettrice relâche le bouton
PTT, vous indiquant que le canal est libre et que
vous pouvez répondre. Pour répondre, appuyez
sur le bouton PTT.
S'il n'y a aucune activité vocale pendant une durée
préprogrammée, l'appel prend fin.Une courte
tonalité retentit.

Faire un appel général

Cette fonction vous permet de transmettre un appel à
tous les utilisateurs sur le canal. Votre radio doit être
programmée de manière à vous permettre d'utiliser
cette fonction.

Les utilisateurs du canal ne peuvent pas répondre à
l'appel général.

1 Sélectionnez le canal qui correspond à l'alias ou à
l'ID de groupe Appel général en surbrillance. Voir 
Sélection d'un canal à la page 28.

2 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

3 Pour passer l'appel, appuyez sur le bouton de
conversation PTT.
Le voyant DEL vert s'allume en continu.

4 Attendez que l'une des tonalités suivantes cesse
de retentir (si elles sont activées), puis parlez
clairement dans le microphone.

• La tonalité d'autorisation de parler.
• L'effet local PTT. 

Faire un appel sélectif 

De la même manière que pour l'appel individuel,
même si vous pouvez recevoir un appel sélectif
effectué par une radio individuelle autorisée et y
répondre, votre radio doit avoir été préalablement
programmée pour vous permettre de passer un appel
sélectif.

1 Sélectionnez le canal qui correspond à l'alias ou à
l'ID d'abonné en surbrillance. Voir Sélection d'un
canal à la page 28.

2 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

3 Pour passer l'appel, appuyez sur le bouton de
conversation PTT.
Le voyant DEL passe au vert continu.A
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4 Attendez que l'une des tonalités suivantes cesse
de retentir (si elles sont activées), puis parlez
clairement dans le microphone.

• La tonalité d'autorisation de parler.
• L'effet local PTT. 

5 Relâchez le bouton PTT pour écouter.
Lorsque la radio cible répond, le voyant DEL
clignote en vert et .

Si l'indicateur Canal libre est activé, une courte
tonalité d'avertissement se fait entendre lorsque
l'utilisateur de la radio émettrice relâche le bouton
PTT, vous indiquant que le canal est libre et que
vous pouvez répondre. Pour répondre, appuyez
sur le bouton PTT.

S'il n'y a aucune activité vocale pendant une durée
préprogrammée, l'appel prend fin.

Faire un appel radio
Après avoir sélectionné un canal, vous pouvez choisir
un alias ou un ID d'abonné ou de groupe à l'aide des
éléments suivants :

• Le sélection des canaux.

• Une touche programmée d’accès direct button
(voir Faire un appel au moyen de la touche
d'accès direct à la page 38). 

• Une touche programmable – Cette méthode
s'applique seulement aux appels téléphoniques
(voirFaire un appel téléphonique à l'aide de la
touche programmable à la page 39).

Remarque: La fonction de cryptage de votre radio
doit être activée pour que ce canal soit en mesure
d'envoyer des transmissions cryptées. Seule une
radio cible dotée de la même clé de cryptage OU la
même valeur de clé et ID de clé que votre radio peut
décoder la transmission.

Remarque: Pour obtenir plus de renseignements à
ce sujet, consultez la section Cryptage à la
page 50. 

Pour passer un appel de groupe

Pour être en mesure de passer un appel à un groupe
d'utilisateurs, votre radio doit avoir été préalablement
définie comme partie intégrante de ce groupe.

1 Effectuez l'une des opérations suivantes :
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• Sélectionnez le canal qui correspond à l'alias
ou à l'ID de groupe en surbrillance. Voir 
Sélection d'un canal à la page 28.

• Appuyez sur la touche d'accès direct
programmée.

2 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

3 Pour passer l'appel, appuyez sur le bouton de
conversation PTT.
Le voyant DEL vert s'allume en continu.

4 Relâchez le bouton PTT pour écouter.
Lorsque la radio cible répond, le voyant DEL
clignote en vert

5 Si l'indicateur Canal libre est activé, une courte
tonalité d'avertissement se fait entendre lorsque
l'utilisateur de la radio émettrice relâche le bouton
PTT, vous indiquant que le canal est libre et que
vous pouvez répondre. Pour répondre, appuyez
sur le bouton PTT.
S'il n'y a aucune activité vocale pendant une durée
préprogrammée, l'appel prend fin.

Passer un appel individuel

Bien que vous puissiez recevoir un appel individuel
effectué par une radio individuelle autorisée et y
répondre, votre radio doit avoir été préalablement
programmée pour vous permettre de passer un appel
individuel.

Il existe deux types d'appels individuels. Le premier
type d'appel requiert une vérification de présence
radio avant d'établir l'appel, alors que le second
transmet l'appel immédiatement.

Un seul de ces types d'appels peut être programmé
dans votre radio par votre détaillant.

Si cette fonction n'a pas été activée, une tonalité
d'échec retentit lorsque vous tentez de passer un
appel individuel par le la touche d'accès direct, les
touches numériques programmables ou le bouton
Canal.

1 Effectuez l'une des opérations suivantes :

• Sélectionnez le canal qui correspond à l'alias
ou à l'ID d'abonné en surbrillance. Voir 
Sélection d'un canal à la page 28.

• Appuyez sur la touche d'accès direct
programmée.
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2 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

3 Pour passer l'appel, appuyez sur le bouton de
conversation PTT.
Le voyant DEL passe au vert continu.

4 Attendez la fin de la tonalité d'autorisation de
conversation (si elle est activée) et parlez
clairement dans le microphone.

5 Relâchez le bouton PTT pour écouter.
Lorsque la radio cible répond, le voyant DEL
clignote en vert

6 Si l'indicateur Canal libre est activé, une courte
tonalité d'avertissement se fait entendre lorsque
l'utilisateur de la radio émettrice relâche le bouton
PTT, vous indiquant que le canal est libre et que
vous pouvez répondre. Pour répondre, appuyez
sur le bouton PTT.
S'il n'y a aucune activité vocale pendant une durée
préprogrammée, l'appel prend fin.Une courte
tonalité retentit.

Faire un appel général

Cette fonction vous permet de transmettre un appel à
tous les utilisateurs sur le canal. Votre radio doit être
programmée de manière à vous permettre d'utiliser
cette fonction.

Les utilisateurs du canal ne peuvent pas répondre à
l'appel général.

1 Sélectionnez le canal qui correspond à l'alias ou à
l'ID de groupe Appel général en surbrillance. Voir 
Sélection d'un canal à la page 28.

2 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

3 Pour passer l'appel, appuyez sur le bouton de
conversation PTT.
Le voyant DEL vert s'allume en continu.

4 Attendez que l'une des tonalités suivantes cesse
de retentir (si elles sont activées), puis parlez
clairement dans le microphone.

• La tonalité d'autorisation de parler.
• L'effet local PTT. 
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Faire un appel sélectif 

De la même manière que pour l'appel individuel,
même si vous pouvez recevoir un appel sélectif
effectué par une radio individuelle autorisée et y
répondre, votre radio doit avoir été préalablement
programmée pour vous permettre de passer un appel
sélectif.

1 Sélectionnez le canal qui correspond à l'alias ou à
l'ID d'abonné en surbrillance. Voir Sélection d'un
canal à la page 28.

2 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

3 Pour passer l'appel, appuyez sur le bouton de
conversation PTT.
Le voyant DEL passe au vert continu.

4 Attendez que l'une des tonalités suivantes cesse
de retentir (si elles sont activées), puis parlez
clairement dans le microphone.

• La tonalité d'autorisation de parler.
• L'effet local PTT. 

5 Relâchez le bouton PTT pour écouter.

Lorsque la radio cible répond, le voyant DEL
clignote en vert et .

Si l'indicateur Canal libre est activé, une courte
tonalité d'avertissement se fait entendre lorsque
l'utilisateur de la radio émettrice relâche le bouton
PTT, vous indiquant que le canal est libre et que
vous pouvez répondre. Pour répondre, appuyez
sur le bouton PTT.

S'il n'y a aucune activité vocale pendant une durée
préprogrammée, l'appel prend fin.

Faire un appel au moyen de la touche d'accès direct

1 Appuyez sur la touche programmée d'accès
direct pour envoyer un appel téléphonique à l'ID
prédéfini.
Si la touche d'accès direct n'est pas
programmée, une tonalité d'échec se fait
entendre.

En cas de réussite de la préparation de l'appel, la
tonalité DTMF se fait entendre. Vous entendrez la
tonalité de composition du téléphone de
l'utilisateur.A
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En cas d'échec de la préparation de l'appel, une
tonalité d'échec se fait entendre et la tentative
d'appel téléphonique échoue. Répétez l'étape 1.

2 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

3 Appuyez sur la touche PTT pour parler et relâchez
la touche pour écouter.

4 Appuyez sur pour mettre fin à l'appel.

En cas de réussite de la préparation de l'appel,
une tonalité se fait entendre et votre radio quitte
l'appel téléphonique.

En cas d'échec de la préparation de l'appel, votre
radio retourne à Appel tél. Répétez l'étape 4 ou
attendez que l'utilisateur du téléphone mette fin à
l'appel.

Faire un appel téléphonique à l'aide de la touche
programmable 

1 Appuyez sur la touche programmée Téléphone.
Le voyant DEL passe au vert continu. Vous
entendrez la tonalité de composition du téléphone
de l'utilisateur.

2 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

3 Appuyez sur la touche PTT pour parler et relâchez
la touche pour écouter.

4 Appuyez sur  pour mettre fin à l’appel.

Quand vous appuyez sur la touche PTT à l’écran
Contacts tél, une tonalité se fait entendre.

Lorsque l'utilisateur du téléphone met fin à l'appel,
une tonalité se fait entendre et l'écran affiche le
message Appel terminé.

Interrompre un appel radio 
La fonction vous permet de mettre fin à un appel de
groupe ou à un appel privé afin de libérer le canal
pour une transmission. Par exemple, lorsque le
microphone de la radio est bloqué ou que le bouton
PTT a été enfoncé par inadvertance.

Votre radio doit être programmée de manière à vous
permettre d'utiliser cette fonction.
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1 Appuyez sur la touche programmée Interruption
de transmission pendant que vous êtes sur le
canal voulu.

2 Attendez la confirmation.

Remarque: Une tonalité d'échec retentit jusqu'à
ce que vous relâchiez le bouton PTT, si l'appel en
cours était interruptible et a été interrompu.

Mode Direct
Vous pouvez continuer de communiquer lorsque
votre répéteur ne fonctionne pas ou lorsque la radio
est hors de la portée du répéteur, mais demeure à la
portée des autres radios.

Il s'agit du mode « direct ».

Remarque: Cette fonction n'est pas offerte dans
Capacity Plus et Linked Capacity Plus.

Ce réglage demeure activé même après la mise hors
tension.

Appuyez sur la touche préprogrammée Rptr/
Direct.

Vous
entendez ...

Indiquant ...

Tonalité de
réussite

La radio est en mode Direct.

Tonalité d'échec La radio est en mode
Répéteur.

Fonctions d'écoute

Écoute d'un canal

Utilisez la fonction d'écoute pour vous assurer qu'un
canal est libre avant de transmettre.

Cette fonction n'est pas offerte dans Capacity Plus et
Linked Capacity Plus.

1 Appuyez longuement sur la touche programmée
Écoute, puis écoutez.

Le voyant DEL émet un double clignotement jaune
lorsque le canal est occupé.

2 Appuyez sur la touche PTT pour parler et relâchez
la touche pour écouter.
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Écoute permanente

Servez-vous de la fonction d'écoute permanente pour
surveiller l'activité d'un canal de manière continue.

Remarque: Cette fonction n'est pas offerte dans
Capacity Plus et Linked Capacity Plus.

1 Appuyez sur la touche programmée Écoute
permanente pour activer la fonction d'écoute
permanente du canal.
Une tonalité d'avertissement se fait entendre, le
voyant DEL passe au jaune continu .

2 Appuyez sur la touche programmée Écoute
permanente pour quitter le mode de surveillance
permanente.
Une tonalité d'alerte se fait entendre, le voyant
DEL s'éteint et
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Fonctions avancées

Listes de balayage
Les listes de balayage sont créées et attribuées à des
canaux ou à des groupes. Votre radio recherche
l'activité vocale en passant par le cycle complet de la
séquence de canaux et de groupes définie dans la
liste de balayage du canal ou du groupe actuel.

Votre radio prend en charge jusqu'à 250 listes de
balayage, chacune pouvant comprendre jusqu'à
16 membres. Chaque liste de balayage peut
comprendre des entrées analogiques et des entrées
numériques.

Remarque: Cette fonction n'est pas offerte dans
Capacity Plus et Linked Capacity Plus.

Balayage
Lorsque vous démarrez un balayage, votre radio
recherche des activités vocales en passant par le
cycle complet de la liste de balayage du canal actuel.

Le voyant DEL clignote en jaune.

Il y a deux façons de démarrer un balayage :

• Balayage du canal principal (manuel) : Votre
radio effectue le balayage de tous les canaux et
de tous les groupes de votre liste de balayage. Au
démarrage du balayage, votre radio peut, selon
les réglages définis, commencer automatiquement
par le dernier canal ou groupe actif lors du dernier
balayage ou par le canal à partir duquel le
balayage a été lancé.

• Balayage auto (automatique) : Votre radio
démarre automatiquement le balayage lorsque
vous sélectionnez un canal ou un groupe pour
lequel la fonction Balayage auto est activée.

Remarque: Cette fonction n'est pas offerte dans
Capacity Plus et Linked Capacity Plus.

Démarrer et arrêter le balayage

Effectuez l'une des opérations suivantes :

• Appuyez sur la touche programmée Balayer.
• Utilisez de sélection des canaux les boutons

pour sélectionner un canal programmé avec le
balayage automatique activé.

Le voyant DEL clignote en jaune et une tonalité de
réussite se fait entendre lorsque le balayage est
activé.
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Le voyant DEL s'éteint et une tonalité d'échec se
fait entendre lorsque le balayage est désactivé.

Répondre à une transmission pendant un balayage

Lorsqu'elle exécute un balayage, votre radio s'arrête
sur un canal ou un groupe si elle y détecte de
l'activité. La radio demeure sur ce canal une durée
programmée, la « période d'attente ».

1 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

Si l'indicateur Canal libre est activé, une courte
tonalité d'avertissement se fait entendre lorsque
l'utilisateur de la radio émettrice relâche le bouton
PTT, vous indiquant que le canal est libre et que
vous pouvez répondre.

2 Appuyez sur le bouton PTT pendant la période
d'attente.
Le voyant DEL passe au vert continu.

3 Attendez que l'une des tonalités suivantes cesse
de retentir (si elles sont activées), puis parlez
clairement dans le microphone.

• La tonalité d'autorisation de parler.

• L'effet local PTT. 

4 Relâchez le bouton PTT pour écouter.
Si vous ne répondez pas avant que la période
d'attente soit écoulée, la radio reprend le balayage
des autres canaux ou des autres groupes.

Supprimer un canal nuisible

Si un canal émet continuellement des appels
indésirables ou du bruit (canal « nuisible »), vous
pouvez éliminer temporairement ce canal indésirable
de la liste de balayage.

Cette possibilité n'existe pas pour le canal employé
comme canal sélectionné.

1 Lorsque votre radio capte un canal indésirable ou
nuisible, appuyez sur la touche programmée
Suppr. canal nuisible et maintenez-la jusqu'à ce
qu'une tonalité retentisse.

2 Relâchez la touche Suppr. nuisible.
Le canal nuisible est supprimé.

Restaurer un canal nuisible

Pour restaurer le canal nuisible supprimé, effectuez
l'une des opérations suivantes :
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• Éteignez la radio, puis rallumez-la.
• Changez de canal à l'aide du , de la molette

Sélecteur de canal.

Vote Scan (Balayage par vote) 
Le balayage par vote vous permet d'obtenir une zone
de couverture étendue là où plusieurs stations de
base transmettent des données identiques sur
différents canaux analogiques.

Votre radio effectue le balayage des canaux
analogiques de plusieurs stations de base et
sélectionne le signal reçu le plus fort. Une fois la
sélection déterminée, la radio désactive la sourdine
des transmissions de cette station de base.

Le voyant DEL clignote en jaune pendant le balayage
par vote.

Pour répondre à une transmission pendant un
balayage par vote, suivez les étapes décrites dans la
section Répondre à une transmission pendant un
balayage à la page 43.

Réglages de l'indicateur d'appel
Augmenter le volume de la tonalité d'alarme

Vous pouvez programmer la radio pour qu'elle émette
une alarme continue lorsqu'un appel radio reste sans
réponse. Le volume de la tonalité d'alarme augmente
alors graduellement. Cette fonction porte le nom
d'avertissement croissant.

Fonction Avertissement d'appel
L'envoi d'un avertissement d'appel vous permet de
faire savoir à un utilisateur de radio particulier que
vous souhaitez qu'il vous rappelle lorsqu'il lui sera
possible de le faire.

Cette fonction est accessible d'une touche d'accès
direct programmée.

Recevoir un avertissement d'appel et y répondre

Lorsque vous recevez un avertissement d’alerte
d'appel, le tonalité répétitive se fait entendre et le
voyant DEL clignote en jaune.

Appuyez sur le bouton PTT dans les quatre
(4) secondes suivant la réception d'un
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avertissement d'appel pour répondre à un appel
individuel.

Envoyer un avertissement d'appel au moyen de la
touche d'accès direct

Appuyez sur la touche programmée Accès direct
pour envoyer un avertissement d'appel à l'alias ou
à l'ID prédéfini.

Le voyant DEL passe au vert continu pendant
l'envoi de l'avertissement d'appel.

Si la radio reçoit l'accusé de réception de
l'avertissement d'appel, et deux alertes sonores se
font entendre.

Si la radio ne reçoit pas l'accusé de réception de
l'avertissement d'appel, une tonalité grave retentit.

Fonctionnement d'urgence
Une alarme d'urgence est employée pour signaler
une situation critique. Vous pouvez signaler une
urgence en tout temps, et quel que soit l'état, même
s'il y a de l'activité sur le canal actuel.

Votre détaillant peut définir la durée d'appui sur la
touche Urgence programmée, sauf l'appui prolongé,
qui est semblable à celui de tous les autres boutons.

Appui bref De 0,05 à 0,75 seconde.

Appui long De 1,00 à 3,75 secondes.

La fonction Urg. act./dés. est attribuée à la touche
Urgence. Vérifiez auprès de votre détaillant le
fonctionnement de la touche Urgence.

Remarque: Si l'appui bref sur la touche Urgence
permet d'activer le mode d'urgence, alors l'appui
prolongé sur la touche Urgence permet de quitter le
mode d'urgence.

Si l'appui prolongé sur la touche Urgence permet
d'activer le mode d'urgence, alors l'appui bref sur la
touche Urgence permet de quitter le mode d'urgence.

Votre radio prend en charge trois alarmes
d'urgence :

• Alarme d'urgence.
• Alarme d'urgence avec appel.
• Alarme d'urgence suivie d'un appel vocal. 
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Remarque: Seulement UNE des alarmes d'urgence
ci-dessus peut être associée à la touche Urgence
programmée.

De plus, chaque alarme comprend les types
suivants :

• Normal – La radio transmet un signal d'alarme et
active des indicateurs sonores ou visuels.

• Silencieux – La radio transmet un signal d'alarme
sans indicateurs sonores ou visuels. La radio
reçoit les appels sans qu'aucun son ne soit produit
par le haut-parleur, jusqu'à ce que vous appuyiez
sur le bouton PTT pour faire l'appel.

• Silencieux avec voix – La radio transmet un
signal d'alarme sans indicateurs sonores ou
visuels, mais permet aux appels entrants de se
faire entendre sur le haut-parleur.

Recevoir une alarme d'urgence

lorsque votre radio reçoit une alarme d'urgence,
une tonalité retentit et le voyant DEL clignote en
rouge jusqu'à ce que vous quittiez le mode
d'urgence. Effectuez l'une des actions suivantes
pour neutraliser la tonalité :

• Appuyez sur la touche PTT pour appeler le
groupe de radios qui a reçu l'alarme d'urgence.

• Appuyez sur n'importe quel touche
programmable.

• Quittez le mode Urgence.

Remarque: Votre radio confirme
automatiquement l'alarme d'urgence (si cette
fonction est activée).

Quitter le mode d'urgence après réception de l'alarme
d'urgence

Quittez le mode d'urgence en effectuant l'une des
actions suivantes :

• Changer de chaîne.
• Éteindre la radio.
• Appuyer sur le bouton Désactivation de l'état

d'urgence.
• Appuyer sur le bouton Activation de l'état

d'urgence. Cette action efface l'indication
d'alarme et lance une transmission d'urgence.

Envoyer une alarme d'urgence

Cette fonction vous permet d'envoyer une alarme
d'urgence (un signal sans voix) qui déclenche une
indication d'alerte sur un groupe de radios.
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Si votre radio est réglée à Silencieux, aucune
indication sonore ou visuelle ne se manifeste en
mode d'urgence.

Appuyez sur la touche programmée Urg. act.

Le voyant DEL s'allume en vert continu.

Une fois l'accusé de réception de l'alarme
d'urgence reçu, la tonalité d'urgence se fait
entendre et le voyant DEL clignote en vert.

Si votre radio ne reçoit pas d'accusé de réception
de l'alarme d'urgence, une fois toutes les
tentatives effectuées, une tonalité grave se fait
entendre .

La radio quitte le mode d'alarme d'urgence .

Envoyer une alarme d'urgence avec appel

Cette fonction vous permet d'envoyer une alarme
d'urgence à un groupe de radios. Lorsqu'une radio du
groupe accuse réception de l'alarme d'urgence, le
groupe de radios peut communiquer sur un canal
d'urgence programmé.

Si votre radio est réglée à Silencieux, aucune
indication sonore ou visuelle ne se manifeste en
mode d'urgence et aucun appel reçu ne se fait

entendre par le haut-parleur jusqu'à ce que vous
appuyiez sur le bouton PTT pour établir la
communication.

Si votre radio est réglée à Silencieux avec voix,
aucune indication sonore ou visuelle ne se manifeste
en mode d'urgence, mais les appels reçus se font
entendre par le haut-parleur. Les indicateurs ne se
manifestent que lorsque vous appuyez sur le bouton
PTT pour faire ou recevoir l'appel.

1 Appuyez sur la touche programmée Urg. Act. .

Le voyant DEL passe au vert continu .

Une fois l'accusé de réception de l'alarme
d'urgence reçu, la tonalité d'urgence se fait
entendre et le voyant DEL clignote en vert.

2 Tenez la radio à la verticale, à une distance de
2,5 cm à 5 cm de votre bouche.

3 Appuyez sur le bouton PTT pour faire l'appel.
Le voyant DEL passe au vert continu .

4 Attendez que l'une des tonalités suivantes cesse
de retentir (si elles sont activées), puis parlez
clairement dans le microphone.
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• La tonalité d'autorisation de parler.
• L'effet local PTT. 

5 Relâchez le bouton PTT pour écouter.
Si l'indicateur Canal libre est activé, une courte

tonalité d'avertissement se fait entendre lorsque
l'utilisateur de la radio émettrice relâche le bouton
PTT, vous indiquant que le canal est libre et que
vous pouvez répondre.

6 Pour répondre, appuyez sur le bouton PTT.

7 Une fois l'appel terminé, appuyez sur le bouton
Urg. Dés. pour quitter le mode d'urgence.

Envoyer une alarme d'urgence suivie d'un appel vocal

Cette fonction vous permet d'envoyer une alarme
d'urgence à un groupe de radios. Le microphone de
votre radio est automatiquement activé, vous
permettant de communiquer avec le groupe de radios
sans avoir à appuyer sur le bouton PTT.

Cet état de microphone activé est aussi appelé
« microphone branché ».

Si vous appuyez sur le bouton PTT pendant la
période de transmission avec microphone branché
programmée, , la radio ne tient pas compte de l'appui
sur le bouton PTT et demeure en mode d'urgence.

Remarque: Si vous appuyez sur le bouton PTT
pendant la période de microphone branché
programmée et si vous maintenez le bouton enfoncé
après l'expiration de la durée de microphone branché,
la radio continue de transmettre jusqu'à ce que vous
relâchiez le bouton PTT.

Si votre radio est réglée à Silencieux, aucune
indication sonore ou visuelle ne se manifeste en
mode d'urgence et aucun appel reçu ne se fait
entendre par le haut-parleur jusqu'à ce que la durée
de microphone branché programmée soit écoulée et
que vous appuyiez sur le bouton PTT.

Si votre radio est réglée à Silencieux avec voix,
aucune indication sonore ou visuelle ne se manifeste
en mode d'urgence lorsque vous faites un appel avec
microphone branché, mais le son est diffusé par le
haut-parleur lorsque la radio cible répond, une fois la
durée de microphone branché programmée écoulée.
Les indicateurs ne se manifestent que lorsque vous
appuyez sur le bouton PTT.
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Remarque: Si la demande d'alarme d'urgence
échoue, la radio ne fait pas d'autre tentative et passe
directement à l'état de microphone branché.

1 Appuyez sur la touche programmée Urg. Act. .
Le voyant DEL passe au vert continu.

2 Lorsque une tonalité retentit, parlez clairement
dans le microphone.
Lorsque la fonction de microphone branché est
activée, la radio transmet automatiquement sans
appui sur la touche PTT jusqu'à l'expiration de la
durée de microphone branché. Pendant la
transmission, le voyant DEL passe au vert continu.

3 La radio cesse automatiquement la transmission
lorsque la durée du cycle entre microphone
branché et réception d’appels arrive à son terme,
si le mode Cycle d’urgence est activé.

4 Une fois la durée de microphone branché écoulée,
la radio cesse automatiquement la transmission.
Pour transmettre de nouveau, appuyez sur le
bouton PTT.

Réactiver le mode d'urgence

Remarque: Cette fonction n'est offerte que sur la
radio qui envoie l'alarme d'urgence.

La fonction peut être activée dans les deux cas
suivants :

• Vous changez le canal pendant que la radio est en
mode d'urgence. La radio quitte alors le mode
d'urgence. Si l'alarme d'urgence est activée sur le
nouveau canal, la radio réactive le mode
d'urgence.

• Vous appuyez sur la touche programmée Urg.
act. pendant que la radio est dans un état
d'activation du mode d'urgence ou de transmission
d'urgence. La radio quitte alors cet état et réactive
le mode d'urgence.

Quitter le mode d'urgence après l'envoi de l'alarme
d'urgence

Votre radio quitte le mode d'urgence lorsque l'un des
événements suivants se produit :

• L'accusé de réception de l'alarme d'urgence est
reçu (dans le cas de l'alarme d'urgence
seulement).
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• Toutes les tentatives d'envoi de l'alarme ont été
effectuées.

• Le bouton Urg. Dés. est enfoncé.

Remarque: Si la radio est mise hors tension, elle
quitte le mode d'urgence. La radio ne réactive pas
automatiquement le mode d'urgence lorsqu'elle est
remise sous tension.

Cryptage
Si elle est activée, cette fonction fait appel à une
solution de brouillage logiciel pour prévenir l'écoute
d'un canal par des utilisateurs non autorisés. Les
parties de la transmission correspondant au signal et
à l'identification de l'utilisateur ne sont pas brouillées.

Sur votre radio, la fonction de cryptage doit être
activée sur le canal pour envoyer une transmission
cryptée; l'activation de la fonction n'est cependant pas
nécessaire à la réception d'une telle transmission.
Pendant qu'un canal crypté est sélectionné, la radio
continue d'être en mesure de recevoir des
transmissions non brouillées.

Votre radio prend en charge deux types de cryptage :

• Cryptage de base.
• Cryptage amélioré.

Seulement un des types de cryptage ci-dessus peut
être attribué à la radio.

Pour décoder un appel ou une transmission de
données crypté, votre radio doit être programmée de
manière à avoir la même clé de cryptage (cryptage
de base) ou la même valeur et le même ID de clé
(cryptage amélioré) que la radio à l'origine de la
transmission.

Si votre radio reçoit un appel brouillé correspondant à
une clé de cryptage différente ou à une valeur et à un
ID de clé différents, vous entendrez une transmission
brouillée (cryptage de base) ou vous n'entendrez rien
du tout (cryptage amélioré).

Le voyant DEL passe au vert continu pendant que la
radio envoie une transmission cryptée et clignote
rapidement en vert lorsque la radio reçoit une
transmission cryptée.

Remarque: Certains modèles de radio n'offrent pas
cette fonction de cryptage. Pour obtenir des
renseignements supplémentaires, adressez-vous à
votre détaillant ou à votre administrateur de système.
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1  ou  jusqu'à Config/Infos, puis

Appuyez sur  pour effectuer la sélection..

2 Appuyezsur la touche programmée Cryptage pour
activer ou désactiver la fonction.

Travailleur solitaire
Cette fonction déclenche le mode d'urgence s'il n'y a
aucun signe d'activité par l'utilisateur, tel qu'appuyer
sur une quelconque touche de la radio ou activer le
sélecteur de canal, pendant une durée prédéfinie.

Avant de déclencher le mode d'urgence, la radio
avertit l’utilisateur de l’expiration du délai d’inactivité
au moyen d’un signal sonore.

Si l'utilisateur ne donne aucune réponse à
l'avertissement avant l'expiration du délai prédéfini
subséquent, la radio active une alarme d'urgence.

Seulement une des alarmes d'urgence suivantes peut
être associée à cette fonction :

• Alarme d'urgence.
• Alarme d'urgence avec appel.
• Alarme d'urgence suivie d'un appel vocal. 

La radio demeure dans l'état d'urgence, permettant la
transmission des messages vocaux, jusqu'à ce
qu'une action soit exécutée. Consultez la section 
Fonctionnement d'urgence à la page 45 pour plus de
détails sur les façons de quitter le mode d'urgence.

Remarque: L'exécution de cette fonction est limitée
aux radios sur lesquelles la fonction est activée. Pour
obtenir des renseignements supplémentaires,
adressez-vous à votre détaillant ou à votre
administrateur de système.

Fonctions de verrouillage par mot de passe
Lorsque cette fonction est activée, vous ne pouvez
accéder à votre radio que si le mot de passe est entré
lors de la mise sous tension. Utilisez le sélecteur de
canal et les trois boutons latéraux pour entrer le mot
de passe (consultez la section Commandes de la
radio à la page 18).

• Les positions 1 à 9 du bouton sélecteur de canal
représentent les chiffres 1 à 9, tandis que la
position 10 représente le chiffre 0.

• Les boutons latéraux 1 à 2 représentent les
chiffres 1 à 2.
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Accéder à la radio à l'aide d'un mot de passe

1 Allumez votre radio.
Une tonalité continue retentit.

2 Utilisez le bouton de sélection des canaux pour
entrer le premier chiffre du mot de passe.

3 Appuyez sur le bouton latéral 1 ou 2 pour entrer
chacun des trois chiffres restants du mot de
passe.

• Entrez votre mot de passe à quatre chiffres au
clavier de la radio. La deuxième ligne de

l'écran affiche . Appuyez sur  pour
poursuivre.

• Entrez votre mot de passe à quatre chiffres.

Appuyez sur  ou  pour modifier la
valeur numérique de chaque chiffre. Chaque
chiffre est remplacé par . Appuyez sur pour

passer au chiffre suivant. Appuyez sur 
pour confirmer la sélection.

Vous entendrez une tonalité de réussite chaque
fois que vous entrez un chiffre. Une fois le
deuxième chiffre du mot de passe entré, votre

radio ne tient plus compte des changements de
position du bouton de sélection des canaux. Une
fois le dernier chiffre du mot de passe à quatre
chiffres entré, la radio vérifie automatiquement la
validité du mot de passe.

Si votre mot de passe est correct, la radio se met
sous tension. Voir Mise en marche de la radio à la
page 16.

Si le mot de passe est incorrect, une tonalité
continue retentit.Répétez les étapes 2 et 3.

Après une troisième tentative incorrecte, votre
radio se verrouille. Une tonalité se fait entendre et
le voyant DEL émet un double clignotement jaune.

La radio se verrouille pendant 15 minutes et réagit
uniquement aux commandes du bouton Marche/
Arrêt - Volume.

Remarque: Lorsqu'elle est verrouillée, la radio ne
peut recevoir aucun appel, y compris les appels
d'urgence.

Déverrouiller la radio

1 Si votre radio a été mise hors tension après qu'elle
ait été verrouillée, mettez-la sous tension.
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Une tonalité se fait entendre et le voyant DEL
émet un double clignotement jaune.

2 Patientez 15 minutes.
La radio redémarre la minuterie de 15 minutes
pour l'état de verrouillage à la mise sous tension.

3 Répétez les étapes 1 et 2 dans Accéder à la radio
à l'aide d'un mot de passe à la page 52.

Changer le mot de passe

1
 pour accéder au menu..

2  ou  jusqu'à Config/Infos, puis

Appuyez sur  pour effectuer la sélection..

3  ou  jusqu'à Config. radio, puis

Appuyez sur  pour effectuer la sélection..

4  ou  jusqu'à Verrou MdP, puis

Appuyez sur  pour effectuer la sélection..

5 Entrez le mot de passe à quatre chiffres.

Voir l'étape 2 dans Accéder à la radio à l'aide d'un
mot de passe à la page 52.

6
Appuyez sur  pour poursuivre.
Si le mot de passe n'est pas valide, l'écran affiche
Mot de passe erroné et revient
automatiquement au menu précédent.

7 Si le mot de passe entré à l'étape précédent est

valide,  ou  jusqu'à Changer MdP, puis

Appuyez sur  pour effectuer la sélection..

8 Entrez un nouveau mot de passe à quatre chiffres.
Voir l'étape 2 dans Accéder à la radio à l'aide d'un
mot de passe à la page 52.

9 Entrez à nouveau le mot de passe à quatre
chiffres. Voir l'étape 2 dans Accéder à la radio à
l'aide d'un mot de passe à la page 52.

10
Appuyez sur  pour poursuivre.

Si le mot de passe entré à nouveau concorde
avec le nouveau mot de passe entré plus tôt,
l'écran affiche Mot de passe changé.
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Si le mot de passe entré à nouveau ne concorde
PAS avec le nouveau mot de passe entré plus tôt,
l'écran affiche Mots de passe incorrects.

L'écran revient automatiquement au menu
précédent.

ARTS (Auto-Range Transponder System) 
ARTS est une fonctionnalité analogique seulement
conçue pour vous informer quand votre radio est hors
de portée des autres radios dotées du système
ARTS.

Les radios dotées du système ARTS transmettent ou
reçoivent périodiquement des signaux pour confirmer
qu'elles se trouvent à portée l'une de l'autre. Votre
détaillant peut programmer votre radio pour qu'elle
transmette ou reçoive le signal ARTS.

Votre radio fournit des indications d'état comme suit :

• Alerte de première utilisation – Une tonalité se
fait entendre

• Alerte ARTS à portée – Une tonalité se fait
entendre, si elle est programmée, .

• Alerte ARTS hors de portée – Une tonalité se fait
entendre, le voyant DEL clignote rapidement en
rouge .

Programmation par radiocommunication
(OTAP)

Votre radio peut être mise à jour par votre détaillant à
distance, par le biais d'OTAP, sans nécessiter une
connexion physique. De plus, certains paramètres
peuvent être configurés par le biais de la
programmation par radiocommunication.

Pendant la programmation par radiocommunication,
le voyant DEL vert clignote.

Remarque: Quand la radio reçoit un fort volume de
données, l'icône Données à volume élevé apparaît et
le canal est occupé. Si vous appuyez sur le bouton
PTT pendant ce temps, vous pourriez entendre une
tonalité d'échec.

Lorsque la programmation est terminée,une tonalité
retentit et votre radio redémarre (mise hors tension,
puis sous tension de nouveau).

Utilitaires
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Régler le niveau Squelch (silencieux)

Vous pouvez régler le niveau du silencieux de votre
radio de manière à filtrer les appels indésirables à
faible intensité de signal ou les canaux caractérisés
par un bruit de fond anormalement élevé.

Squelch normal est la valeur par défaut. Squelch
filtré élimine les appels (indésirables) ou le bruit de
fond. Cependant, les appels provenant
d’emplacements distants risquent alors d’être
également éliminés.

1  ou  jusqu'à Config/Infos, puis

Appuyez sur  pour effectuer la sélection..

2 Appuyez sur la touche programmée Silencieux.

Tonalité entendue ... La radio fonctionne
en ...

Tonalité de réussite Silencieux filtré

Tonalité d'échec Silencieux normal

Régler le niveau de puissance

Vous pouvez personnaliser le niveau de puissance
de votre radio en réglant celui-ci à élevé ou bas pour
chaque canal.

Haute permet la communication avec des radios
considérablement éloignées. Basse permet la
communication avec des radios situées à proximité.

Appuyez sur la touche programmée Niveau de
puissance.

Tonalité entendue ... La radio transmet à ...

Tonalité de réussite Faible puissance

Tonalité d'échec Haute puissance

Activer ou désactiver la fonction de transmission
vocale (VOX)

Cette fonction vous permet d'établir une
communication vocale en mode mains libres sur un
canal programmé. La radio transmet
automatiquement, pendant une période programmée,
dès que le microphone de l'accessoire VOX détecte
une voix.
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Appuyez sur le bouton PTT pendant l'utilisation de la
radio pour désactiver la fonction VOX. Pour la
réactiver, exécutez l'une des opérations suivantes :

• Éteignez la radio, puis rallumez-la.
• Changez de canal à l'aide du bouton de sélection

de canal.
• Appuyez sur la touche programmée VOX pour

activer ou désactiver la fonction.

Si la fonction de tonalité d'autorisation est activée,
utilisez un mot déclencheur pour faire l'appel.
Attendez la fin de la tonalité d'autorisation de parler,
puis parlez clairement dans le microphone.

Remarque: L'activation ou la désactivation de cette
fonction est limitée aux radios sur lesquelles la
fonction associée est activée. Pour obtenir des
renseignements supplémentaires, adressez-vous à
votre détaillant ou à votre administrateur de système.

Activer ou désactiver les tonalités et les
avertissements de la radio

Vous pouvez activer ou désactiver toutes les tonalités
et tous les avertissements de la radio (sauf la tonalité
d’avertissement d’urgence entrant), au besoin.

Appuyez sur la touche programmée Toutes
Tnltés/Avert..

Tonalité entendue ... Signification

Tonalité de réussite Toutes les tonalités et
alertes sont
ACTIVÉES.

Tonalité d'échec Toutes les tonalités et
alertes sont
DÉSACTIVÉES.

Changer l'acheminement du signal audio à l'aide du
bouton programmable

Vous pouvez faire basculer l'acheminement du signal
audio entre le haut-parleur interne de la radio et le
haut-parleur de l'accessoire câblé sous réserve que :

• L'accessoire câblé avec haut-parleur est branché.
• L'audio n'est pas acheminé vers un accessoire

Bluetooth externe.

La mise hors tension de la radio ou le retrait de
l'accessoire réinitialise l'acheminement du signal
audio vers le haut-parleur interne de la radio.Fo
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Appuyez sur la touche programmée Bascule
audio pour faire basculer l'acheminement du
signal audio entre le haut-parleur interne de la
radio et le haut-parleur de l'accessoire câblé.

Audio intelligent

Votre radio peut régler automatiquement le volume
audio pour compenser le bruit de fond actuel dans
l'environnement, y compris les sources de bruit
mobiles et immobiles. Cette fonction est une fonction
de réception uniquement et ne touche pas l'audio de
transmission.

Appuyez sur la touche programmée Audio
intelligent.

Activer ou désactiver la fonction de suppression des
réactions acoustiques 

Cette fonction vous permet de réduire la réaction
acoustique reçue lors de la réception d'appels.

Appuyez sur la touche programmée Acoustic
Feedback Suppressor (filtre de rétroaction
acoustique).

Vous entendez une tonalité de réussite qui indique
que la suppression des réactions acoustiques est
alors activée.

Vous entendez une tonalité d'échec qui indique que
la radio ne peut pas activer la suppression des
réactions acoustiques.

Fonctions avancées
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Liste des accessoires approuvés

Antennes
• Trousse d'antenne tronquée, 480 à 527 MHz

(PMAE4092_)
• Antenne hélicoïde, VHF, 136 – 155 MHz

(PMAD4117_)
• Antenne hélicoïde, VHF, 144 – 165 MHz

(PMAD4116_)
• Antenne hélicoïde, VHF, 152 – 174 MHz

(PMAD4118_)
• Antenne tronquée, VHF, 136 – 148 MHz

(PMAD4119_)
• Antenne tronquée, VHF, 146 – 160 MHz

(PMAD4120_)
• Antenne courte, VHF, 160 – 174 MHz

(PMAD4121_)
• Antenne tronquée, UHF, 403 – 450 MHz

(PMAE4069_)
• Antenne tronquée, UHF, 440 – 490 MHz

(PMAE4070_)
• Antenne tronquée, UHF, 470 – 527 MHz

(PMAE4071_)

• Antenne fouet mince, UHF, 403 – 527 MHz
(PMAE4079_)

Batteries
• Batterie IMPRES mince au lithium-ion de

1 500 mAh, IP56 (PMNN4407_R)
• Batterie de base mince au lithium-ion de

1 500 mAh, IP56 (PMNN4406_R)
• Batterie IMPRES non FM au lithium-ion de

2 150 mAh, IP56 (PMNN4409_R)
• Batterie CORE IP56 NiMH, 1300 mAh

(PMNN4415_)

Accessoires de transport
• Pince pour ceinture de 5 cm (2 po) de largeur

(PMLN4651_)
• Pince pour ceinture de 6,4 cm (2,5 po) de largeur

(PMLN7008_)
• Boucle de ceinture pivotante de rechange en cuir

de 6,4 cm (2,5 po) (PMLN5610_)
• Boucle de ceinture pivotante de rechange en cuir

de 7,5 cm (3 po) (PMLN5611_)

Liste des accessoires approuvés
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• Étui de transport en cuir rigide avec attache fixe
de ceinture de 7,5 cm (3 po) pour radio avec
clavier limité (PMLN5863_)

• Étui de transport en cuir rigide avec attache
pivotante de ceinture de 7,5 cm (3 po) pour radio
avec clavier limité (PMLN5865_)

• Étui de transport en cuir rigide avec attache
pivotante de ceinture de 5 cm (2,5 po) pour radio
avec clavier limité (PMLN5867_)

• Étui de transport en nylon avec attache fixe de
ceinture de 7,5 cm (3 po) pour radio avec clavier
limité (PMLN5869_)

Chargeurs
• Chargeur IMPRES pour unité mobile

(NNTN7616_)
• Chargeur IMPRES pour appareil unique avec

alimentation à découpage (WPLN4232_)
• Chargeur de base pour appareil unique

(NNTN8117_)
• Chargeur IMPRES pour appareil unique, socle

seulement (WPLN4243_)
• Chargeur IMPRES multiple, prise US/NA

(WPLN4212_)

• Chargeur IMPRES multiple avec affichage, socle
seulement (WPLN4218_)

• Chargeur IMPRES multi-unités avec affichage,
prise US/NA (WPLN4219_)

• U.S. Alimentation à découpage (EPNN9288_)

Écouteurs et oreillettes
• Oreillette recouverte à réception seulement avec

cordon spirale, pour haut-parleur/microphone à
distance (AARLN4885_)

• Écouteur D-Shell à réception seulement (taille
unique) pour haut-parleur/microphone à distance
(PMLN4620_)

• Écouteur à réception seulement avec tube
translucide et embout en caoutchouc pour haut-
parleur/microphone à distance (RLN4941_)

• Écouteur flexible à réception seulement pour haut-
parleur-microphone à distance (WADN4190_)

• Oreillette avec microphone en ligne et bouton
PTT, Mag One (PMLN5733_)

• Écouteur bouton pivotant avec microphone en
ligne et bouton PTT, Mag One (PMLN5727_)

• Écouteur avec microphone à tige, Mag One
(PMLN5732)
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Casques d'écoute et accessoires connexes
• Casque éliminateur de bruit pour service intensif

avec microphone en ligne et bouton PTT
(PMLN5731_)

Haut-parleurs/microphones à distance
• Haut-parleur/microphone à distance éliminateur de

bruit IMPRES de grand format avec prise 3,5 mm
(PMMN4071_)

• Haut-parleur/microphone à distance IMPRES de
petit format avec prise 3,5 mm (PMMN4073_)

• Haut-parleur/microphone à distance de petit
format, sans fonction d'urgence, IP57
(PMMN4075_)

• Haut-parleur/microphone à distance de petit
format avec prise 3,5 mm (PMMN4076_)

Accessoires de surveillance
• Trousse de surveillance double câble, noir

(PMLN5724_)
• Trousse de surveillance double câble, beige

(PMLN5726_)

Accessoires divers
• Courroie de transport réglable en nylon (se fixe à

l'anneau boucle de l'étui) (NTN5243_)
• Sac de poitrine universel (HLN6602_)
• Sac imperméable avec grande bandoulière

(HLN9985_)
• Bandoulière (pour étui de transport à anneaux en

D) (NTN5243_)
• Petite pince, courroie pour épaulette (RLN4295_)
• Étui de transport thoracique détachable

(RLN4570_)
• Étui de transport universel RadioPAK (sac

banane) (RLN4815_)
• Courroie de rechange pour RLN4570_ et

HLN6602_ (1505596Z02)
• Rallonge de ceinture pour étui de transport

universel RadioPAK (4280384F89)
• Ceinture en cuir de 4,4 cm (1,75 po) de largeur

(4200865599)

Liste des accessoires approuvés
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Garantie des batteries et des chargeurs
Garantie de fabrication

En vertu de la garantie de fabrication, le produit est
garanti contre tout défaut de fabrication dans des
conditions normales d'utilisation et d'entretien.

Toutes les batteries
MOTOTRBO

24 mois

Chargeurs IMPRES
(individuels et multi-
unités, sans affichage)

24 mois

Chargeurs IMPRES
(multi-unités avec
affichage)

12 mois

La garantie de capacité
La garantie de capacité assure une capacité égale à
80 % de la capacité nominale pendant la durée de la
garantie.

Batteries au nickel-métal-
hydrure (NiMH) ou au
lithium-ion (Li-lon)

12 mois

Batteries IMPRES,
lorsqu'utilisées
exclusivement avec des
chargeurs IMPRES

18 mois
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Garantie limitée
PRODUITS DE TÉLÉCOMMUNICATIONS
MOTOROLA

I. DURÉE ET PROTECTIONS DE LA
PRÉSENTE GARANTIE :

MOTOROLA SOLUTIONS, INC. (« MOTOROLA »)
garantit les produits de télécommunications identifiés
ci-dessous (le « Produit ») fabriqués par MOTOROLA
contre tout défaut de matériel ou de fabrication dans
des conditions normales d'utilisation et d'entretien,
pour une période suivant la date d'achat, tel qu'il est
stipulé ci-dessous :

Radios Série XPR
numériquesportables

24 mois

Accessoires des produits
(à l'exclusion des
batteries et des
chargeurs)

12 mois

À sa discrétion, MOTOROLA réparera sans frais le
produit (avec des pièces neuves ou remises à neuf),
le remplacera (par un produit neuf ou remis à neuf)
ou remboursera le prix d'achat du produit durant la
période de garantie, à condition que le produit soit
retourné au lieu d'achat conformément aux modalités
de la présente garantie. Les pièces et les cartes
remplacées sont garanties pour le reste de la période
de garantie d'origine. Toute pièce remplacée du
produit devient la propriété de MOTOROLA.

Cette garantie limitée expresse est accordée par
MOTOROLA à l'acheteur ou à l'utilisateur final
d'origine seulement, et ne peut être ni transférée ni
cédée à un tiers. La présente garantie constitue la
garantie complète du produit fabriqué par
MOTOROLA. MOTOROLA n'assume aucune
obligation ni responsabilité pour un quelconque ajout
ou modification apportés à la présente garantie, à
moins d'être en présence d'un document écrit signé
par un cadre supérieur de MOTOROLA.

Sauf dans le cadre d'une entente distincte conclue
entre MOTOROLA et l'acheteur ou l'utilisateur final
d'origine, MOTOROLA ne garantit pas l'installation,
l'entretien, ni la réparation du produit.

G
arantie lim

itée

63
Français
(Canada)



MOTOROLA se dégage de toute responsabilité à
l'égard de tout équipement ou accessoire qui n'est
pas fourni par MOTOROLA et qui est branché sur le
produit ou utilisé conjointement avec celui-ci, ainsi
qu'à l'égard du fonctionnement du produit utilisé
conjointement avec tout équipement ou accessoire,
et tous les équipements de cette nature sont
expressément exclus de la présente garantie.
Compte tenu du caractère unique de chaque système
pouvant utiliser le produit, MOTOROLA se dégage de
toute responsabilité à l'égard de la portée, de la
diffusion et du fonctionnement du système.

II. CONDITIONS GÉNÉRALES :
La présente garantie précise l'entière responsabilité
de MOTOROLA à l'égard du produit. À la discrétion
de MOTOROLA, la réparation du produit, son
remplacement ou le remboursement de son prix
d'achat constituent le seul recours. CETTE
GARANTIE REMPLACE TOUTE AUTRE GARANTIE
EXPRESSE. TOUTES LES GARANTIES
IMPLICITES, COMPRENANT, SANS LIMITATION,
LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ
MARCHANDE ET D'ADAPTATION À UN USAGE
PARTICULIER, SONT LIMITÉES À LA PÉRIODE
DÉFINIE PAR CETTE GARANTIE LIMITÉE. DANS

LA MESURE AUTORISÉE PAR LA LOI, MOTOROLA
NE POURRA EN AUCUN CAS ÊTRE TENUE
RESPONSABLE DE DOMMAGES DONT LA
VALEUR DÉPASSE LE PRIX D'ACHAT DU
PRODUIT, NI À L'ÉGARD DES PERTES DE
JOUISSANCE, DES PERTES DE TEMPS, DES
DÉRANGEMENTS, DES PERTES
COMMERCIALES, DES PERTES DE PROFIT OU
D'ÉCONOMIES, NI RELATIVEMENT À TOUT
AUTRE DOMMAGE ACCESSOIRE, SPÉCIAL OU
INDIRECT RÉSULTANT DE L'UTILISATION OU DE
L'INCAPACITÉ D'UTILISER CE PRODUIT.

III. DROITS PRÉVUS PAR LES LOIS
PROVINCIALES :

CERTAINES PROVINCES NE PERMETTENT
AUCUNE EXCLUSION NI LIMITATION QUANT AUX
DOMMAGES CONSÉCUTIFS OU INDIRECTS, NI
AUCUNE LIMITE SUR LA DURÉE D'UNE
GARANTIE IMPLICITE, DE SORTE QUE LES
LIMITES OU EXCLUSIONS MENTIONNÉES PLUS
HAUT PEUVENT NE PAS S'APPLIQUER DANS
VOTRE CAS.G
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La présente garantie confère des droits juridiques
précis et il est possible que vous jouissiez d'autres
droits, selon votre province de résidence.

IV. ENTRETIEN COUVERT PAR LA
GARANTIE :

Pour que la réparation soit couverte par la garantie,
vous devez fournir une preuve d'achat (portant la
date d'achat et le numéro de série du Produit). De
plus, vous devez livrer ou expédier le Produit, en
payant d'avance les frais de transport et d'assurance,
à un centre de service homologué. Les réparations
sous garantie seront effectuées par MOTOROLA à
l'un de ses centres de service homologués. Dans
certains cas, il est plus facile d'obtenir les réparations
couvertes par la garantie en s'adressant d'abord à
l'entreprise qui vous a vendu le produit (c'est-à-dire le
détaillant ou votre fournisseur de services de
télécommunication). Vous pouvez également appeler
MOTOROLA au 1 800 927-2744 aux États-Unis et au
Canada.

V. EXCLUSIONS DE LA PRÉSENTE
GARANTIE :

1 Utilisation du produit autrement que dans des
conditions normales et habituelles.

2 Mauvaise utilisation, accident, négligence ou
exposition à des liquides.

3 Pannes ou dommages résultants de tests, modes
opératoires, maintenance, installation,
modifications ou réglages inadaptés.

4 Dommage ou bris des antennes, sauf si causé
directement par un défaut de fabrication ou de
main-d'œuvre.

5 Un Produit soumis à des modifications, des
réparations ou un démontage non autorisés (y
compris, sans s'y limiter, l'ajout au Produit d'un
équipement quelconque non fourni par
MOTOROLA) et qui ont un effet négatif sur le
rendement du Produit ou qui nuisent à l'inspection
ou à l'essai normal sous garantie du Produit par
MOTOROLA en cas de réclamation.

6 Tout produit dont le numéro de série a été retiré
ou rendu illisible.

7 Batteries rechargeables si :
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• les protections étanches du boîtier sont brisées
ou présentent des signes d'altération;

• le dommage ou défaut a été provoqué par le
chargement ou l'utilisation de la batterie dans
des conditions ou avec des équipements
autres que celles/ceux destiné(e)s au produit.

8 Coûts du fret à l'atelier de réparation.
9 Tout produit qui, à cause de modifications illégales

ou interdites apportées au logiciel ou au
micrologiciel du Produit, ne fonctionne pas
conformément aux spécifications énoncées par
MOTOROLA ou sur l'étiquette de conformité de la
FCC en vigueur pour ce Produit lorsque le Produit
a été initialement distribué par MOTOROLA.

10 Les égratignures et les autres dommages
superficiels qui ne nuisent pas au fonctionnement
du produit.

11 L'usure et le vieillissement normaux et habituels.

VI. DISPOSITIONS RELATIVES AUX BREVETS
ET AUX LOGICIELS :

MOTOROLA défendra à ses frais toute poursuite
menée en justice contre l'acheteur dans la mesure où
la poursuite revendique que le produit ou certaines de
ses pièces enfreignent un brevet des États-Unis et

MOTOROLA paiera les frais et dommages finalement
accordés au détriment de l'acheteur dans toute
poursuite judiciaire attribuable à une quelconque
revendication de cette nature, une telle défense et un
tel paiement étant soumis aux conditions suivantes :

1 MOTOROLA doit être rapidement notifiée, par
écrit, d'une telle réclamation, par l'acheteur;

2 MOTOROLA maîtrisera entièrement la défense de
l'action juridique et toutes les négociations
d'accord ou de compromis;

3 Si le produit ou les pièces doivent ou, de l'avis de
MOTOROLA, pourraient faire l'objet d'une
poursuite pour contrefaçon d'un brevet américain
ou canadien, l'acheteur accordera le droit à
MOTOROLA, à la discrétion et aux frais de cette
dernière, soit de procurer à l'acheteur le droit de
continuer d'utiliser le produit ou les pièces, soit de
remplacer ou de modifier ces derniers de manière
à ce qu'ils n'enfreignent plus le brevet, soit
d'accorder à l'acheteur un crédit équivalent à la
valeur dépréciée du produit ou des pièces et
d'accepter de reprendre ceux-ci. La dépréciation
représentera un montant égal pour chaque année
de durée de vie utile du produit ou des pièces, tel
que déterminé par MOTOROLA.
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MOTOROLA se dégage de toute responsabilité à
l'égard de toute poursuite pour contrefaçon de brevet
fondée sur une adaptation du produit ou des pièces
mentionnées dans la présente à un logiciel, un
appareil ou un équipement non fourni par
MOTOROLA. MOTOROLA se dégage également de
toute responsabilité à l'égard de tout équipement ou
logiciel qui n'est pas fourni par MOTOROLA et qui est
rattaché au produit ou utilisé conjointement avec ce
dernier. Ce qui précède énonce l'entière
responsabilité de MOTOROLA pour la contrefaçon de
brevets relative au produit ou à toute pièce de ce
dernier.

Les lois au Canada, aux États-Unis et dans d'autres
pays protègent au nom de MOTOROLA certains
droits exclusifs visant les logiciels, comme ceux de
reproduire des copies et de distribuer des copies
desdits logiciels MOTOROLA. Les logiciels
MOTOROLA ne peuvent être utilisés qu'avec les
produits à l'intérieur desquels ils étaient installés à
l'origine. Il est interdit de remplacer, de copier, de
distribuer, de modifier d'aucune façon et d'utiliser le
logiciel à l'intérieur du produit en vue de fabriquer un
quelconque produit dérivé. Aucune autre utilisation, y
compris, sans s'y limiter, l'altération, la modification,
la reproduction, la distribution ou l'ingénierie à

rebours, d'un quelconque logiciel MOTOROLA n'est
permise. Aucune licence n'est accordée pour
inférence, estoppel ou autre en vertu des droits de
brevets ou des droits d'auteur de MOTOROLA ou de
tiers.

VII. DROIT APPLICABLE :
Cette garantie est régie par les lois de l'état de
l'Illinois, É.-U.
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